Classical Poems

FoWHEE ST

2. =B

B

RKMENS, TEWZ M. 55
SEFTH, LRRZ. 55
RZAG, BRI 1%
SEN, EARZ: 5l
SRR, EHEZ: 5

(4]
WP 08 o W T S Y BAEASS s R 73T b 9 K
HBRFHRBEBEGIR, B,

BERFUMHIEN, DA DT
RRMKBEBH, R0 T BTN ST,

EE TR, ML EEHL, .
IR, MBS Bk, REAE.
SEANFTIFTRN, INIEH AL BT
FHRFENGT, BRI, FRE, SHRM%.
BENFIFTR, WA NA R EE .,

T BB IR, R, TR, SR,

FE L, BTIFK.
JEB L, FEWRKZ.
SRR, BREE R
WL, FERKZ.

L PSR

A Jujin Cooing'

On th’ islet yonder ’mid running flows, “ux
A jwjints calling, coo-coo, cool

A wmmnm?._ maiden comes ’pon the shoal,
And TQ.,.u a truthful youth does woo.

That water plant named “floating hearts”,’

Here lush, there spatse, on trailing vines.
That graceful maiden who gathers them,
Both day and night ’er stays in his mind.

He woos, but cannot win her o’et,
In dreams and waking he despairs and sighs.
O longing thoughts, what longing thoughts!

He turns and tosses from side to side.

Here lush, there sparse, the floating heatts,

From th’ left, from th’ right she picks their leaves.
That graceful gentle maiden he loves,

With lutes and harps he’ll have her pleased!

_Here lush, there sparse, the floating hearts,
From th’ left, from th’ right she gathers them afloat.
That graceful gentle maiden he loves,

With bells and drums he welcomes her home!
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Reeds Green

Exub’rant, exub’rant — reeds in darkish mmmmbmm_ [s%4)
There shimmers a light frost instead of dewdrops agleam.
My dear beloved, where can you be found?”

3
You’re there ahead, to be sure, the watets beyond.

I saunter upstream to look for traces, fot her,
Proceeding along the river long and cutrved.
1 saunter downstream looking about for her trace;

Meseems she’s *mid the watets upon the waves.

Profusely, profusely — reeds alongshore green.
And not yet dried ate dewdrops clear and serence.
My dear beloved, whete do you now hide?

Youw’re there ahead, to be sure, the waters beside.

I saunter upstream to look for traces, for het,
Proceeding along the bank uneven and curved,
1 saunter downstream a-seatching high and low,

Meseems she’s *mid the watets upon a shoal.

So lush, so lush are reeds by shallows green.
Still sparkling there the dewdtops crystal-clean.
My dear beloved, where’s your figure fair?

You're there ahead, to be sure, the waters beforc.

1 saunter upstteam to look for traces, for her,
Proceeding along the streamway that winds and turns.
I saunter downstream a-tracking on and on,

Meseems she’s *mid the waters an islet upon.
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This stretching Steppe of ouss, of the Tiele tribes’,' (541

B, BT ’Neath the Shady Mountains, bordering the mountainsides.”

FANEE, DU, "The firmament spread around like a tent with its dome

RER, BITEE, . To over-roof the vast expanse that we roam.

O azure, azure the skies. B#¥]
: il 3
IR GRS — Immense, immense the Steppes.
........ = Where grass is battered low by the breeze, (%]
e There’re seen our grazing cattle and sheep.
(4]
- B NHSE M, AR B3,
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HENTFEIT, RIEFHAE,
TCAEBEE, JLadtikm,
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XHERES, F =R ERHE KRG
ASHNARIE , e R BT O B R,

TRERFENE R, W&y,
B F—3, £AFShS.,
Wz N, BEA B DRI,
RS, HanfELAE AT,
AL HE 5y B TEHIREE T,
BFIL L, LTI R ?

Farewell to Mt Du Off to Sichuan

Here’re Palaces guarded by three of th” Empire’s thriftiest lands;6&%1
There hazes obscuring five of the busiest ferries in Chuan.'

For us to bid each other farewell, this is the day,

As both are officials oft-transferred from place to place.

So long as bosom friends we remain in our heart of hearts,”

We'll feel like closest neighbors despite the distance apart.

Then shed not silly tears as youngsters always do.’

Going different ways, you and I should say inspiring adieus.’

TRFE)

(1) Chuan(Jl}) is the short for Sichuan, tertitory of the ancient State Shz.

(PR BRI ER) .

(2) Solongas, HE; B[F4MF\H) we remain bosom friends... (A
{RFFR I AH A AT 5138 )

(3) f% Do not shed, 1. Shed not, /& 1A & A,

(4) adien, FAILE T, AT good-bye, mfEsifEThHHiE
. E# adieus B adieux,
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I AR E, FRRILE?
R LR, HmAEE.
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) BREXFRZEME (RHEMEY 18k, HEFILE, #i)
EROHEREEANFITIT, S80S, KEBATE, FALL
Hibe b, KR EEAELARNEIR, FK&EFRE. PR, #MESL
KRR LR, XREREHEER, e REENE, Ll
B, BEHBTRAE., SRLERAMES, RATILERE R
TR, BEPBRIRF ., RBWLETURACSE, ER%
Wi, GRREAT, AANKGELE, MZLE L THENE .

B AR what S| S RTE EIE, {7412 FThe shrub... shoots out
such prosperous sprouts ..., AfTiE1E the SHRUB that BEARS red BEANS
shoots OUT! Hi%HF 1A E T B RRIE.

@) Bl though AF“BA TiZ Pt (REETY LAER) o i
& |47 (you) gather the beans, “BLMictlE”, FHAEBIFLTREBEHM
BUR, MR, REMBT, YATRIEAISRIAERE, Zh %
AN RBEEE,

ERAFER FdE (&3CRFEIFEN 206, 20701) BiE

“ooeeTIAEEAEICY, PE SRR, HERE, TERKL, &

76 <2

Lovesick Beans

Poems of
the Tang Dynasty
. . Chapter 2
What prosperous sprouts in Spring of the South “#%
The shrub that bears red beans shoots out!'

As many as possible — gather the beans!

Youd then be 54@&%« though, it means.”
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The blazing sun behind the mountains goes; (5%

The Yellow River toward the oceans flows.

B R LR, B AT
S THRE, T LBk,

To view the most beyond a thousand miles,

Upon an upper storey again you climb.!

G2

(1) #B You climb again upon an upper storey. BB X FERIEIZESR), 8
WTER—E", |

ek, EERNPF (S UBEEAFEHMNE) , 5=
JRFE AL R T N FE A E P A — s i B, BE A (554
) CHEH b, ZABER, LRI (FRER) ILHHilET %,
THCRE”, JERBuR ok oS, MEBEHEMRATE A%, LIFEH
B, WM AREREP &L, EEMFEGEN (ERZEERER) .
e Rl iR R . KB ACBIES AR RANEL . kST H
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KT AP ZE, RFRIFRRZHEE 2R FBER) . &
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i fuk), TARMAE—E, IETHE (HERER) B, FEkza
2) G, Witk e, BT SR, BARSZRE, Wb
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# Tk, HEH ARELBAEH (SEREY  (1045) , B
M SEAE CULHEUAEEY 18 (SR . PR, Tt E AT
- 2R, TEUHRRE, "
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Leaving White Dragon City at Dawn

| said good-bye at dawn to the lofty City “mid rosy clouds, [7%41

And doing a thousand /4 a day, I'm back in Jiangling now.

On either bank the monkeys keeping hailing with ceaseless shrieks,

Fote torrents the boat has left behind some myriads of ranges and peaks.

[§33%3)

(1) 25585, IBERATE, SIRBIEEs, EXRRHREITR
BRI R KR A, MAIERE, IR T,
SRS ES TR, RERBZE, SRliEkss, EERH
v RRENE, A HREAKRE, 4 ADIIE,
b BRI K . PR R, BT T AR, T
S CEhR (RREFE .
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Chant of the Rover

In loving Mothet’s hand a thread keeps shuttling, 5%

To mend a travelling suit for thee who'tt parting,

O why doth she with stitches small, small sew?

For fear be thou away so long, long on th’ rove!

Say not a petty gtass-blade grateful, can possibly repay’ (655]
Spring sunshine’s nutsing unfailing — throughout its suckling days!

((R2E)

(1) on the rove=roving on and on; F:who’rt ([H#) =whois,

@ WMkiEe, MAETFLFELSZFT, FHRERD, W SAY
NOT a PET-ty GRASS- blade, GRATE—ful can POS-sibly re-PAY, THEE
FiF3k, Spring Sun- WWRE R, FOCH AR, . BH,
&H—AR (BEZE. =k, ZXME) .
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A% LIEFRIHR, T KRR,
WETREINEIIRE, BB RIEA,

(PRI

() FAIREE, S0 SRR AL BT KB Fe s
B, EHRWFHEE, AR TIEY, B E At
b BRERIEK M, BekRELA, .

RARER, R, SRk, SEEE”, SRS

REENA”, BITRFEAR IR, s, IR A

THRI R,

IR X E /NG, FIETRHERY GREBRIEY Whitten on the Wall
of Jinling Ferry-Hons)¥BILL . “GBERIE/NMURE, —TE4T A B WK, M
WILFHER, W=RBXERIMN, »

"Pon the hill-foot turret at the Jinking ferry-head,
How lonely is the traveler staying for the night!
On the ebb is the darkish river; in the west the moon retreats;

There Guazghon is, whete shimmering sparkes in twos and threes.

PB4, T AR AL I 3 o N RS R AT O < 4 SR
B2, AGLEIET Al ROCWIMk AREd, RISUERRERE: TN
WICALR, BRHEIT, LM, WBITRBEGAE, Baimm
W (AHM) T,
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Mooring at Maple Bridge for the Night

Upon the river a sallow moon sets low. 5]

Frost fills the sky; the cold wrings plaints from crows.
"Fore the maples’ loom and the fishing torches’ glow,
In bed yet sleepless, I'm steeped in gathering gloom.
On outskirts of Gus is the Temple of Chilly Hill.
The boat resounds with their tolling midnight’s bell.

Poems of
the Tang Dynasty
Chapter 2
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Black Dress Lane’

Beside the Red Bird Bridge grow rampant flowets wild.” (6% %]
The entrance to Black Dress Lane at sunset is tinted mild.

The swallows that used to nest *neath eaves of the great and honored

Are nowadays seen to fly into humble peoples” quartets.
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BER LR, —% K.
By KA, BRI A
TR, AR
SGEEE, EEFHIE.

S RS

Grasses on an Ancient Plain )
Lushy, lushy, grow the grasses o’et the plain; Ba#rel !ﬁ
Yeatly, yearly, they wither yet to thtive again. N

oI
SRR SASIAS

Hard as heath fires ever attempt to burn them out,’

Vernal breezes wafting, back they’re all about.

Stretching the green afar, o’ergrowing ancient roads;
Th’ emerald shining brightly, reaches lonely abodes.
Friends ate seeing the wanderer off on his way once more.

There the country is filled with our endless patting remorse.

S h%ﬁ%%%éﬁﬁ%ﬁ%éi%ﬁ%‘&%ﬁﬁ%mm%ﬁ?ﬁ%ﬁ%ﬂ%ﬁﬁ@%ﬁ@%ﬁ?&%%%mw‘ A
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BEETRIRME, ([ E&E Ik
BRARERAZEIL, BIALHRE WAtk < B2
fERETFAE7 A — AL TR, (Y E F—R?
BARSELEM, ERAFREE ORI B
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In Memory of the Departed

Once having known the open seas wild surging, (5%¥]

Just nothing of waters elsewhere would one be seeking.

O nowhere is seen a cloud of genuine appeal,

Except for that o’er Mount W drifting with ease.

Now none of the flourishing flowers draws from me my regard (641
An ascetic 've turned, enshrining your memory at heart.!

(K]

(1) memoty . SERNEER. FESCBR, TERERR . BRE
2 (MR RDENTIEE, BSrmBURIR". AT
i IRRX— B X, ARTFIELO7TTIME CUBRBAED HBuR”
A LR, B (B . ‘

THMERET, HEmSE, pOETEEK, SEEAN GEE
VRN (Venting My Grief): <hAMNEGGE, SPEIIREDE, REDH
FER, 48R ESF, MERERES, WEEEREM. W
WRANE, RBRAETGER. 7

One day we said in jest: “Imagine one of us departs?”

But now before my eyes the scene has really come to pass.

As handouts, clothes of yours have almost all been given away.

Your needles and threads in the packet I cannot bear to open and sce.
Rememb’ting your kindness to maids and servants, to do the same I try.
And dreaming of you, our needy folks I aid from time to time.

T know there’s no escaping for every couple the patting of death.

Yet I, having long, long gone thro trials with you, Pm the saddest wretch.

B 123
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WE G SER, WHEEIDER .
I EAYT, BTkt !
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(1) MR AEARLI L, B RIAFRIT, AR
TEERRIE (R ME ), wTRERBAGA = AR
He. KB EMBKEA 22, LMBLIBHLEEL, HREHELHS
CER=EEY WY, FEHER, HIAY, BEBEYT
EEREEE (LB,

(2) SRULBLFRRAL B I BB 2 -5 A B b AL TR I, 5o B A
SAE S B BT

MRS, 2422, IR, AsiasHn, ming
o WISPUGO LR EEER 2. SHER, FWER,
PIRZRIEAEE, AFFORIE, YR, 2REHR, T304 E
B, ALIEEHYE, HETS,

HBARIEB RS F “BE” MIOSHALTE2USH, EFE
TEMREHETREANT . EXENEETREETE, #TRbS
SHBAR, S ABBEEST. RE VIR E TR, ot RIBL S EIE S
AT, REHBWE, BTRS HKEM DAY, WREEY, T
BRI (A80T) |, Rgbiig, RREGE.

WORER MM, BRI (ABeim®) A, BiEdTEE,

124 =B

Golden Brocade'

Prize not your moEon-nEom& brocade;[4#¥1]
Prize but your golden youthful days!

Pick flowers the while they’re blooming fair.
And tarry not till sprigs are bare.

HopiE, ETEHR, RO, (BN ZRROH L ST R
& ALKRARE S ZE R, A1, BaduH a, SRR,
BT (HEkEY o e EIE B, HRHUEE,
W=+, BEEEEEE, Ak, REE
3, BIEAR, WRARE? 7
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FR LR BTN, ZRRTE T B 1R
HERICLTR, WIERKIEGET.
BB HB R R, WS RRH .,
EREETLZE, FELRIAHE.

TFEED

(1) IESIRR2 The sillkworm does not cease to spin his silk ... until he is
utterly exhausted ...

(2) ZB It’s regrettable — hair locks in the morning mirror looking
changed. BATHI FATHERE B LXHE, FRBILAIFEM, BB,
T AR BGRG, R BIBEE (Bl AREET R

BRERER) o MEEeEL” (AR E) | iR (EZ)E
&), PP BB LmiEE.

IRIEMERL, IR A, REREZIE, REBRYES,
HBRRENBELRG RS, KT, FRET R, BT XiE,
B, AR, EHT he A1 she WA BN, THERE
TN hh R AE I

() afar cy BEBRRIZHMTT, LA roo EH far BT 2 B33
far ZJ5. AU *atoo farcry ,

R, FULPSE. BY, B HlAma@Nw BF 18211 58

CRERTYY - “FERERIME, THESEWHK,

138 =2

A Poem Untitled

*Tis hard for us to get together, harder to patt. l6F¥]

By a languid easterly wind, all blossoms blown apart.

O not until he’s uttetly exhausted late in Spring

Does he, the silkworm, cease his silk from bosom to spin.'
While she is not yet burnt herself into cinders dead,

The candle cannot help but hot tears shed and shed.

“Regrettable — in morning mirrot hair locks looking changed,”
“Thro’ night recitals moonlight must be felt so chilled.”
Although, in fact, my fairyland’s not too fara Qa%

There’s only the bluebitd entrusted between us two to ply.

Poems of
the Tang Dynasty
Chapter 2
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ERAHRE S, Bk,
24 LB PE B, ENIEEL LB ?
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1) BRI ANBHETHI, Is there yet ... not yet et R E )
Wy R R A M, BREE T 5%, LT G, EAT
ffJ Rains thro nights amid these mounts (ELLRRI) » FEHNUGREER
&, NIREIRE BB HAb . AP EAL T B LR WA TBE
G B AR, EiREEAERRIE B R s there
YET, so you ASK, date for HOME? — no, not YET.

(2) E¥E Rains

ponds brimming .

oy B ger, EBEARIE (get) autumn

El, AR, ZEPDIRER, AREEARIL, X EIZHREE. 4

N, :

AR EEH DR, EERAFICEARUHN, M
WY . IR, BEEEAORE, ReEEAE Rk, BT
WAL,

144 <&

A Rainy Night’s Lines to Wife
in the North

Is there yet, so you ask, date for home? — No, not yet.| Hedrindl
Rains thro nights *mid these mounts autumn ponds brimming get.”
Who knows when by our window we’ll trim the candle bright,

And recall as we chat *mid these mounts rains thro nights?

R, RGP, T LT AT HE 28T
g (6FRaZmE+=THEEME) , BiHbEERIS, L1k
R EEEIER . FESAKTE R, ACOYIHE 27 FHIk
BRI, RRKBINRE R, BESFRERLE. REK
B, SRR RIS R R A AT, WA, HIRER,
R E ARG UTHE, eI T B RE R R AR

R GREIEY (The Orckid) ¥25; “HITHAGHZ, T
EERATRE, BEFBAEE, MRYE—ER, ~ HEEMRE
SRS L TEAERE S T, LT WL D BT
WSS, A T, BEAE.

The osmanthus withered in frost; the orchid, in a blast;

’Mid mytiad flowers none after his noble heatt.

-For fear that your father be left for long fotlom,

You presented him this rose-like beauty of your own.

B 145
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£ 7 (991—1055)

— AR, EERTIS
& B L2

T RS, BRI,
/N R AR AR

(PFAD

(1) ]} (T have been) renewing the lines to the music, while drinking a cup
of wine.

@ AR EZRN, Bk, 2%, TSRS, EHBER
BRPREE. BERENKRKY S, EEARERE. RO, K
RIS — N RERPEE, BRPREAFZEH]E, HAEXTERA, B
JRFREERIR T 5k, K. AR B ORI TAEE L, BRFEEE

(1007-1072) SIS T EP4& ORI L ThER, MR A R A AL (2
flbr/NE, ZRIR RS, A (AT (To the Tune Hawthorn Fruit ):
“KAETURE, EWiTmE. A Lok, AOEEE, 4FETkh,
ASITRIE. RREEN, BEELMH. ”

200 =%

To the Tune Gauge-Rinsing Brook Poems & Ci-Lyrics
of the Sopng Dynasty
Chapter 4

To the music renewing the lines, o’er cup of wine.” %7

Last year’s pavilion and terrace, the day as fine.
Like the sun in the west that’s bound to set at dusk,

Just when will your warmth come round to me, my belov’d?

Declining flowets from scatt’ting may not be spared.
Returned swallows seem to be oldtime paits.

Yet along the fragrant path of the garden small,
Alas, alone I’'m left for my dreary strolll

..........................................................................................................................................

On last year’s Lantern Festival night,

The firework shows were dazzling bright.

. 4

The moon on top of willows glowed, %

3

For lovers to meet at their rendezvous. m
. 2

Round comes the Festival night this year.’ i

Both moon and firework as glorious as €’et.
But where’s the one so deat to me?

With tears are soaked my vernal sleeves.

(3) tendezvous #34cHh, WREEIR. comesround, THEFET,

e 201
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TR,
REE, B
TRIS, FAEE
PAEHBERA Y,
AT, BN

NETE, TER.
MBS, MHEHETIT.
FHREE it
AR, RN

[P
(1) XPI1THEH T For ten years I've felt myself in a (bedimming) haze
not perceiving your world — (that is) some realm in a haze as bedimming, I
believe. 1457, BACEARESRM, WEEARIRWIER, RAEIER
FERETERIPTE .

212 <%

Last Night’s Dream Poez

(To the Tune Town on the River) =

Ten years I've felt myself in a haze not perceiving = *

Your world — some realm, I believe, in a haze as be limmizg.’
I needn’t at all on putpose recolléct;

"Tis hardly ever possible for me to forget.

Your lonely grave is a thousand /4 away.

O how and with whom can I give vent to my grief?

You wouldn’t recognize me, were we to meet —

My wrinkled face with dusty specks is smeared,

My hait o’et the temples white as frost severe.

Last night my dream returns as of old. 1471
Before the window in th’ room of yout own,
To make your toilet you're seated alone.

We each keep looking at th’ other, in a hush;
From eyes of both but teardrops gush.
Though year after year my heart so aches,

I cherish the image of your burial place —
In silent and brilliant moonlit nights,

That knoll enclosed with stubby pines.

B~ 213
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SHNEEIHFT

KPR - Bk

AL ? B E K.
AR LEW, 45 RfE.
W MITE, HREET,
FAEAREZE

EEEFIER, FTLZEN T !

HRE, k%), RLHER.
ARAR, 2 ) IR 2
ANEEREE, AHEHAERG,
2 i o

BERAKA, TRILHLE.

[(PFED

(1) PAFTHH 24T doubt, however: isn’t the chill above *mid the air ... too
sevete to bear? Zdoubta T“HE”fFIR, HiHFFHERKS, ERMRE,

(2) _kA7dainty tinged, IE#MIFFR&: tinged dainty,“ ( % HE) &
HANLETETS R,

(3) peereth FiHF R IRiAE-eth, BLH-(e)s, %l peers; HLASERT—
4T hast thou (have you), [{FHYcherisheth ,

(4) foul and mbo,« on the wax then wane, %35, T thro(ugh)
weal and woe ,

(5) each of our folks be ... enjoying BEMIIES., J&(be) in lunar
beauty rejoicing, HEM, HIRF VG HARIE, XMHITIRE just

214 =&

Mid-Autumn Festival
(To the Tune Prelude to the Waters)

O glorious Moon, since when hast thou been thetre? [%%]
With wine cup raised, I inquire of th’ azure sky,

While wondering: of what a calendar year of theits,

This night of nights, in palaces up so high?

To be gone with the wind — T'd like to have a try.

I doubt, howevet, isn’t the chill above *mid the airl6%%1
In marble towets and jade halls too sevete to bear?'
1 rise and dance to sport with my shadow, dainty tinged”

. Am I in 2 humans’ world o fairies’ land quite strange?

=]

Now high around the chambers "neath crimson eaves, %71
Now lower down the windows’ embroidered drapes,

She peereth inside at those deprived of sleep.’

There shouldn’t be any ill against us she cherisheth at heart. 6%

Yet why at the full is she beaming on dear ones severed afar?

There’s weather foul and fine, her phase on the wax then wane,"
As sure as we part and unite again, thro’ weal and woe.
*Tis simply impossible for things to be perfect since of old.

Just pray that each of our folks be long, long good health enjoying;

Tho’ thousands of miles apart, now in lunar beauty tejoicing!®

PRAY that EACH of our FOLKS be LONG, long GOOD health en-JOY-
ing; tho” THOU-sands of MILES a-PART, now in LUN-ar BEAU-ty re-JOIC-
ing. Hrh tho’ HEOS@TNMWEWO

Bew 215
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UG - AREEPR L

G N

KILHRZE, R, THREAYD.
WA, NER, =EFERRREE,
ALAOZER, AR, GRETHS,
(L, — &5k

EBNEYAE, NFET, HEEER,
ez, WEME, BERKCHK,
WP, 2R, RAER.
ANA: 0%, —HEEERHT A |

47
RILHRBER, LT RN P G dd R

WEEREH, AL RE, =ERREXEREEE,
ALAERTR, BiFGERER, CELHRE, BHES%.
TSR m, —fA 2 b3 Ahy B,
BARERRRS A, RIRDAE LR B, HRdig,
FHEPIR, KB, RERSBRAMEK B AR,
DR, HERR, BASWERE, Mg, FRETIE,
NEEBANETR, R E R, £50XIL A 4|

(1) “The youthful Lord” refers ﬁo@mﬁ_uud Zhou. HJGrecollect F—=

Crimson CIliff

(To the Tune The Pretty Singer) of the Song It

The mighty tiver eastward flows; ¢#71
Its surging waves have washed away
The worthies of all the times of old.

To the west of the ancient fort, they say,
Ts 2 battlefield of the Kingdoms Three,
The Crimson Cliff, renowned for Zhou.

While jagged cliffs o’ershadowing clouds afloat, 5]
Appalling billows are madly dashing at the shore —
Behold, a thousand drifts of snows up roll.

An enchanting pictute of landscape and waters 15 the scene.

There what a host of bygone heroes have been!

The youthful Lord, I recollect those days,' 5% *1

Was brightly beaming then with gallant grace.

Soon after the wedding with Younger Qiao so charming,
A plume-fan wafting, a silken kerchief wearing.

"Mid chatter easy and laughter gay he reduced

Formidable fleet of the foe to ashes and dust.”

While sb&nbﬂ.ﬁnmmoam 1 travel in fancy, B&#]
T must be laughed at because of my folly —
My hair becoming grey so eatly! .

O life like a dream is passing soon.

Let’s pour a libation to tivet and moon!

) XPNFTR—F), after the wedding ... , ... wafting, ... wearing B=4E
1B, BB he reduced formidable fleet ... to ashes and dust,
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8 DL Bf e

BB RIS, TR IR R AR,
ARELEmE, Rgaakilhs,

TF2E]

(1) (They are) Whole ranges, as seen from beside; few peaks, (as you see
them) if you've rounded the corner. MBEFEARSLINY, EHAERJLEL
—.——WO

(2) *Tis & It is FIFEREER., To be made out, #IAE,

(3) nothing but,(RREHIHI) ERE... (your staying amid ... /RZ4L &
Rz EIREIRE)

AR IR B R BE, EAbGHE B X —4

(H246T0 (URLLITERY ) 5 AR« R AR KR,

HEVFE (ARAEERNTEE) B ERiae, gl sgkzs, R
BRI ERITHEEIRAT S, S BEE A2 b e X &,
FELAS (B 2 4R i o et b, LU MIACR R E Rl fadl, S-b

Kk PR Sak ZE R R kY (At Dusk on the East Gate-Tower of XianYang) , [a] A
R &R — B n BR, RESMLNTIN, BwiEATE,
ROk i, STSIERMES, BSEHLER, T AER 44
&, WERREK, » HIEFA N,

218 =

Written on the Wall of West S

- e Somg T

Forest Temple Clvage 2

Whole ranges, as seen from beside; few peaks, if you've rounded

1
the corner. 6#¥]

From afar, nearby, below or above, e’er diff’rent to the roamer!

*T'is never to be made out what Lu Mountains are really like,”

For nothing but your staying 'mid the Massifs stops your sight.”

O’ erwhelmed by woe is the one on this tower high, 5%
With reeds and willows down across the isles. . .MW
i

* Pon the waters clouds emerge as daylight fades,

* A mountain storm being foretold by the sweeping gale.
Qin palaces hushed, and birds now unseen in gloomy trees,
Han pavilions bleak, and cicadas wail ‘mong yellow leaves.
O no, please don’ t refer to the bygone glotious feats,

While only the Old Wej, the dreary tiver flows on east.
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NG S
F2ZH (10389-11179)
EERITL, 2HKIE;
HHEBEALE, hikkirk.
BEK JUIHA? AR (it 22

RBEOUZD, ERGHEE.

(47
RRBEBKILILE, BRREERIBLE,
RREAEIRF, HMEGHEE,
KRR A E B&E R —<.

KT AT H RESS T2
X HA AR AR AR TR A ST 2
WHRRERI A RALA.OE
BELHIBRE IR Z |

To the Tune Fortune Telling __—

I live up the long, long river’s tail. t#31
And you, by its mouth, so far away.
Though daily I’'m longing, no chance again with you to meet! 6531

You drinking as well as I from the selfsame river great.

O when will the waters cease to flow? l#¥1
And when will my languishing heart be consoled?
If only your feelings were as warm as mine,

Repayment from me you’d be sute to divine!’

()

(1) #24F You would be sure to divine (Fi¥}) repayment from
me (RAIWME) .

“E R, MBE R AR, B EARENRNEE, ”
£ NERSC (BB IReEfRA FER.OE, ) fR—E AR RO
&, WX ELEER, RAEFE KRR .

FAFEkicE sy, REE, WEkT, gk Tt
wEHr, TR 2 ki, Beid BR KRN T, BTE
M CPETY (322T0) LT RFHERE 5575,

= vy
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; (To the Tune Missing You Ever Since)
A (KRR, EFFRRHE)

It drips, and drips, and splashes. 3%
Then sttike, and strike, night watches.
Outside, banana leaves a-pattering, (5%

Inside the window the lamp a-fading .

O what emotion is meantime surging!

—FA, —E&,
EME R BAT,
LR TCRRAR .
BHERL, 1RAEF,
NERAARET,
ZEHHEEI

*Tis hard for dreams to come at quiet.

As hard 1o be tid of are rooted regets.’
Defying the dolorous wretch’s dislike,

It goes on dripping, while night wears on,’
[(PFE) My statk secluded steps upon.

(1) rooted regrets ... to be rid of, &¢- A, BEE splashes
... strike and strike , :

(2) towards light, T RHMIBHE, X7, Defying, dolorous,
dislike ... dripping, & d- 3L, DMERRXZRE. FEEGH
stack secluded (£RGHIBAR) seps (IMTHTEY) ©ATREM
HE AT ER,

BRI (KA (Missing You Ever Since)“ 11, #IUIFH,
PRSI, BABEE? FEE, AR, BHERLEE
B LLMIEE] »

Lush are hills on the Northern bank.

oY

Lush are those of the Southern land.
All are lined up to see me off.

None, however, knows our woe.
Swollen with teats ate eyes of thine.
Swollen with tears are those of mine.
Why should it slip, our love knot tight?

What regtet to be gone with the tide!

B 231
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F&m8 (1084—11519)

WERFRBEER , HRBE TSR
REBFA, 28 “dERkE,
RIS F? PIRAIELIE,

U 3E]
ﬂﬂ.ﬂ“ﬂ.@ﬂwﬁn scarlet (would be) wearily wearing away, J§ =iid
FEE, BRREL, WA, BESHEA, 18BHIEE kLS4
BT, BEAGI—. 1, KRB, KRR L E
BEE S, TR, FRERNS. AAS L
Y k%, BoLHR, BIE TR, EEFBE, 15
BTRA. BUIREEM (S WASE) BTk, %5 Bk, b
BEEE T RO BE . WS, A4, MRS,
FBRTIAT, BB, MRS, B AT
BUHEHAMES, MALENS, ZWEET (BLH) (236
) FEALR, RUREAEARESET, A, i
L ERBHFIVH, METWRIE B WE, IRk
bt R SRME, RS, AR, <R
W, AR, AHHLE, "EAEEE (B AR,
FERASI, SRR, LRELOE R, DEmEE, S
ISEBEEL FEHITHE, EMBHENE, HoEty 5, —
IR BIEAE R FIE, 4 BT B IGE (AHH) . 27
AR T IHRAR A TR DF, B, Il M
EEBIN, BMER, e, ETIE%,

oo =

232 =%

To the Tune l.ike a Dream

Last night tho’ slight was the rain, the wind was blowing wild %5

A slumber profound has not dispelled effects of the wine.

In earnest I question the maid who my curtains has rolled. 5%¥]
She replies: “The crab-apple blossoms remain as before.”

“O don’t you see,” I can’t but retort. UFF!

“0O don’t you see for sure at all?

The green’d be swelling metry and gay,

The scatlet wearily wearing away!”!
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oE
nig

TREREEH,
BB, ML
Zeb g H e
WEF B, AT,
L BTN
S, PR
BABTE L AT
ATk, X Eirk]

(4]
EE, BEEE. REWBEWE.
BRBHKLIE, AR ALY,
ERMZRR, SEREH, FTLRNEL
WENFHIF, BUMERR, Ak CIRTH,
TR AT, WK B 275
IO, MR A BT,
AL, TR

WIUBESF Sk, X bk,

(1) Wild geese were supposed to be enitrusted to carry letters for people

as cartier pigeons ate assigned the task. 3% D AMERISARIRERE D A5

A v
%
‘B
Bt 5.
234 =%

To the Tune One Winter-Sweet Sprig

Our lotuses pink decay, their fragrance fails. 5%+

- The cattail mat a litte chilly feels.

My lengthy silken skirt unloosening quiet,
Alone I set my rowing boat adrift.

*Tis a cordial letter coming in clouds for me?
In neat array atriving the messenger-geese,’

The Western Tower is steeped in lunat beams.

With fallen flowers following the flows, l4&¥]
Unceasing streams ne’er heed us folk.

One common longing, of both our souls,
Has each one languishing, severed remote.
The nuisance you’re never able to elude —

From brows it’s been hardly driven apatt,

1¢d come at once to gnaw at your heatt.

=f T Sung T

i
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R E

b= T T = |
et g
FEe

TR, BRIEE, EEBBEE.
TEREDIEN B, AR
=HPIEIEE, EBh. Bk
M, Ef.G, A HrER,

T EAEHERR, MRERIR, s TR
SFEEIL, MAEEERR?
TERSESRAEN, BIES. AR,
EIRE, B4 B FTH

TP
(1) B—17%ME O@Ri%) WHAT'S it 'm(%1i#) SEEK-ing, SEEK-
ing, Bo#A (FrBAY) MSERER, UHEIKT thae , i

It is companionship (that) I am seeking , 5 A7 3¢, #4TF as

I'm peeping and peeping all around, ZEHRMGTIE 2R, BOTERIE
one BT remains 5, RIHFMNZEFTTREME, sickaing EHs—
METHAARE,

BRXERITFHASTTRENT, 76MERETHN., FHRME%
W B, FRIRFF X RIBF MR BT, BRTHAARBE
& BULEREIRITIAR. FREFHAR. AP hE LT HHT 54
H. & HJLHE: peeping, secking, sickening, depressing, despairing ,

(2) B4 Warm BiEHE TItis , cer £ ever 25,

(3) A%47 faded away, decayed, dismay 5% TC AT BRI E LY,

238 =B

To the Tune Shw, Slow Strains Bems & Commics

O what’s it 'm seeking, seeking, 3% %1
All around as I'm peeping, peeping?
With ev’rything depressing, depressing,

Remains one sick’ning, sick’ning, despairing, mm%mmﬁnm_H 5% 51

Warm just a while, and chilly e’er and anon.”

*Tis hard to keep from feeling afflicted and forlorn.
What little warmth my sotry wine’s begetting,

Ne’er guards me *gainst the gale at dusk a-raging!
Wild geese ate ctying past, and ruffling my thoughts;
They’re acquaintances of old, I then find out.

About the ground ate yellow petals bestrewn,

All faded away, decayed in dismay so soon.”
Just where is a spray remaining unspoilt so far,

To be plucked and brought to me, displayed in my vase?

Beside the window, sitting in anguish stark,

How could T bear this solitude till dark?®

On drying leaves of plane trees should thete be

A drizzle patteting, pattering towards the evel
How could the saddest of sad wotds not be failing

To &ﬂ&nﬁ this train of saddening scenes Pm facing?

FKJ5—47H saddening scences ... facing, LY,

FATHI Where is a spray ... to be plucked? “F5 " AW—H AT
sk W RTINS 4

(4) %4 how COULD 1(#%1) BEAR this SO-l-TUDE till DARK?




/it

Classical Poers

BmAEE (1127—1208)

SRIRTCFEHELHIE, P K ZIE R,
INETA BERI A, BRI K,

TPE] |
(D) Fhiflspare R FlloAEBL, ZHE(T 4, 1L spate of something ,
FIRI R T X L </ NTA B RR A — BT, A
ALRFRALAFITAKEN L, HER (EESE EIIRE Y (T
Painting “Early Evening on Spring River YVEHE: “MTIMME=FR, BIKE
M5esn, FEWHAZEE, ERFKA L., ” BRBHE X,

The first few peach sprigs bursting abloom beyond the bamboos;
Spring river getting warm is first known to ducks afloat.
While wormwood is teeming and asparagus are shooting forth,

There comes the season when globefish savory upstream swarm.

frolEE? BARE SHitk, TRRRSEH4hE .

LA E 22 R £ E 481 l@&wﬁ. HEEIE: BIEMER
B, BAARR”( CANRTEEY ). LAREE, AR, miriemiH
B, BARBAIRHERARE, BRAHELAE LB NER",
neE BERL, B,

EESE CANRTEEY XU “BARFEE. A, SATFHENA,
XAHFHEI, NFHERN, BEAER: HPEIN, HEER. ER
(AbREFE) BBATARY. BFA (FBRZE) U (LUTHE
A), FleTEEREN,

TR RIEMAL TS E? ~ (220T0) FOFEIEHIHIREIE B X —F”
(24670) , A TR, TN FHsh— mgs—Ramsam, Th4e

258 <%

A Small Pool

. . . 1 e e
'The wellspring spaes in silence of her streamlets trickling,” &%

In het pool, the foliage sunny and supple mirroring.
A lotus’ slim, slim bud on the surface emerges,

When a dragonfly, in no time coming, there perches.

fre
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AR YRR, 2 LR,
Z LM, AR R TR .
AR R, BRUGIDIR,
BRULILR, ZLEREAFAEK]

[FHED
(1) take delight in something F B ZKBLLL. ... 05R). B FISEK
AN TG B,
(2) shouldn’t 1 people FIiFHIEER (do, pl) WEFT, &
MR E Y51
(CRETY ETh, MERFE=, F=FA, OFEE, 0%
YRR, MBARFR CRETFY (2287) , MIZ=AFARE,
A ETFHE, Bt R—FHRAEE.
“NENMNIEA, vEALAHRE, mEdbRE, RAEMHETHE,
REAMNTHHA , EHES, gilds, HFIHAREIL 2~
RHMBEEREZMERNRE, REXLPEHEXN ( RFEAL

270 =<2

To the Tune Picking Mulberries

As a youth, not knowing the taste of mental plight, 5%
In climbing lofty towers I took delight'.

I took delight in climbing towers high;

To fashion a few peculiar lyric lines,

I got myself to speak of a fancied plight.

Yet now I know the taste of mental plight.
About to speak of that but stop in time.
About to speak but stop — instead I cty:

O what refreshing coolness the days provide !
Why shouldn’t people call this autumn nice’ !

)
“hellfar, TERETRR, Bk, JTHURE T B,
WK, A ARER, RIARE, FELSEXEE! ”
Wik, TR BEXE; Bk, RgEsmg. BUTE
ks
BrBl, sk, BIEUERL. ks ERR. B, BETHR.
K. mAREL, B, AR, B, AR, TH. B,
SiRERHA—E, HEPKEBREEAEH. REELDT? L
278, 27911 i%id,

EHAR -
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Rl - s Eth]

L g (12509—13229)

TEREER IS,
/MFIRIKAR o
HEEXAED,
YHET, Wi AERE.

[(PFLE)

(1) traveling ... (R#3hiA L EIENEM L470ne, KT L4k
2 “EiE” , EiFiEiA,

TREERES. DMREAAR, HEERELD, ” =350
Fidlys ALK THBRESELNL S (FURM . “BE
PR, FAERS, BEFER, NEREE - (IR, &
W TREERE ZEHE AR, AABBEREES, PR,
Bl ERERE. ) M/, FE. HE. AE. B, BE, He
P, HEIMTERH AR EME A IR HE S,

BAVAFFF 4G, 7EMH T8N bR, HERAE] (L3I
TEE LTS HE) . AR TR RLEOREEN (fs
BifE) MiE. Bothfdis, Mocense, #8 “Th” .

“HT AR, ROV HIEMAELL K CRIE iRl
P, ISR, A, “REDT REBEEREOHE,
B REHNEA.

FER CH” BRH, R TR, Bk i,
ABATLARS . BUESR, MMM R R, ol WIE B —FErLt i R
F, ARALANG. ERAARNRE, FHETES, BAED, TER
EFBLI, BRE, BEEENH, BIKEE, UL,
MREO, ATLAA SRR . LA AR A R i

300 <&

To the Tune Clear Skies O’er Sands

Withered vines and ancient trees; [##4]
Flocks of ctows at twilight drear.

Tiny bridge actoss a stream;

Cottage small with nobody seen.
Highway ancient in chilly winds;
Rover on a shabby hotrse so lean.
Setting sun *pon horizon gray.

One with broken heart on his way,
Traveling farthest lands in dismay.'

Poems & O vmas
{o-vizrsas T Ime
Yz Drempscy O

T 301
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FE PSRRI ]

(L) KBE (AFFXRH)

IRIARE . VOB, FELE,
LR, R TR,
E—H. B—F. W—F.

EREREE. DHE, chE.
REBE A, [PIE AR
JURIA LT H, A%, B!

[G2319)

(1) expect another step and a third step (to be ) no harder, By F—%
PGB REENE T,

(2 O all the rivers ...! TLIHERVERNA], BUXFHEY KL, (that)
you have got to pass, /i rivers and mnges B IE M4,

“hB/CHE/BEERE, RENE, Raiilmiig,
PREMHBER By T iR — 8, REhASORMRI . Xt TIKER
EFE SR E

MARES, WalEH, “#bbeid s L4 ARE 0E, g
A7, “JCRIA, R (PEREI0Y “BXA (89) /ANE LA st
(29671) . hF CUEEdh 0UHY “TCRIMEER” (30270) , T kFt
Y CWEMEEEAE” (314T0) . CLLEEEEY #i (IR “BIR
RERZ/DEBRIL (32970) , BBE B BANE,

304 <&

'To the Tune Wild Geese in Autumn Soems & Dames
Cso-Tezmmes Trom TR
ez Dol UM

O wandering east, or west, ot southward on and on, (%51 Chgrer 5
w

One passes hamlets five or seven ot ten / from town. M

While making a step, you expect another and a third no harder;' 5
i

The sky turns dusky, the sun goes down, the clouds get darker.

The whole of the earth by twilight tinted gray, 5%%1

On turning your head you see but hovering haze.

O all the tivers and ranges you’ve got to pass!’

And all the woes and wotties weatying your heart!

X
=
=
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BT Al - B2

(81) #4h (1488—1559)

BEKILARAK, IRFERR A,
Al Sk 2
TUIKIATE, JLE S FHLL?

H R L, REKHAER.
—IEHEHE,
A ZOH, WKL

[(PPH:)

(1) Sunsets have glowed, it seems, merely several times. 753 47 FH{¥{X
LRI e,

(2) to have chats/chitchats over jugs of wine
H, —MHRE,

(3) to be bandied about, i3k, fFikdk, BEMEIE,

WIRIXE /NS, WHRTOH/NER BRFER, 5 (=ZE
B R, eI, PR HRERIAENHE, Biid AR
&, LA B h R NBriE, BIPATE A AT ATEE, Ak
AN —RIINCE R, X Bz — WY B —
Hs BT (CEEL B5IH, e A,

“TRETLARAK, IRIEEREME, 5 AR (SR

»

BRERZEE S

312 =%

Chatting About (in

and Han Dynasties
(To the Tune Fairy Upon the River)

Rolling on and on €er eastward the River Great, Ba#re]
All those countless hetoes by tottents are washed away,
Right or wrong, successes ot losses, ending in smoke.
Mountains green alone remain from days of old.

Merely several times, it seemns, have sunsets m_oénmz

Hoar-haired fisher and woodcuttet live by the rivesside,
Vernal breeze and autumn moon refreshing their lives.
Cheerful chitchats they have o’er jugs of homemade wine.”
What a lot of momentous occurtences recent or remote

Now are bandied about with laughs, with amusing jokes!’

Q;%v “HiLRE, R, THRRAY. :mm:ldﬁﬁh*m
. HALLE, ERAEBRE] :NﬁEmnMKE Al (242
%v TR NRBERE, B4 EOE, BEEZE,




